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  Идентичные письма Постоянного представителя Ливана 

при Организации Объединенных Наций от 20 октября 

2017 года на имя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасности 
 

 

 По поручению правительства моей страны настоящим препровождаю Вам 

статистическую сводку нарушений резолюции 1701 (2006) Совета Безопасно-

сти, совершенных Израилем в сентябре 2017 года (см. приложение).  

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 37 повестки дня 

и документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Наваф Салам 

Посол 

Постоянный представитель 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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  Приложение к идентичным письмам Постоянного 

представителя Ливана при Организации Объединенных 

Наций от 20 октября 2017 года на имя Генерального секретаря 

и Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Нарушения на суше, совершенные в сентябре 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 сентября 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунто-

вой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. 

Противник использовал два траншейных экскаватора и один 

бульдозер, которые работали в сопровождении вражеского 

пешего патруля в составе 25 военнослужащих и двух танков 

«Меркава». В 18 ч. 00 м. израильский противник завершил ра-

боты.  

4 сентября 20 ч. 00 м.  На оккупированной территории Мазария-Шабъа израильский 

противник выпустил три осветительные ракеты над радиоло-

кационной станцией.  

5 сентября 10 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном рядом с радиолокационной станцией, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунто-

вой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. 

Противник использовал два траншейных экскаватора и один 

бульдозер, которые работали в сопровождении вражеского 

пешего патруля в составе 25 военнослужащих и двух танков 

«Меркава». В 16 ч. 30 м. израильский противник завершил ра-

боты. Военнослужащие убыли в направлении оккупированной 

территории, а транспортные средства остались на месте.  

6 сентября 10 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном рядом с радиолокационной станцией, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунто-

вой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. 

Противник использовал два траншейных экскаватора и два са-

мосвала. Строительная техника работала в сопровождении 

вражеского патруля, включавшего около 30 военнослужащих. 

Рядом расположились два танка «Меркава». В 17 ч. 30 м. из-

раильский противник завершил работы.  

 12 ч. 00 м. Со стороны участка оккупированной территории Мазария-

Шабъа, расположенного между Джебель-ас-Суммака и Рувай-

сат-эль-Алам, донеслись звуки нескольких взрывов.  

 18 ч. 00 м. Со стороны оккупированной территории Мазария-Шабъа до-

неслись звуки стрельбы из автоматического оружия среднего 

калибра.  

7 сентября 09 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном рядом с радиолокационной станцией, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунто-

вой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. 

Противник использовал два траншейных экскаватора и два са-
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   мосвала. Строительная техника работала в сопровождении 

вражеского патруля, включавшего около 25 военнослужащих. 

Рядом расположились два танка «Меркава». В 16 ч. 15 м. из-

раильский противник завершил работы.  

8 сентября 18 ч. 50 м.  

19 ч. 05 м. 

На вражеской израильской позиции Рувайсат-эль-Алам, рас-

положенной на оккупированной территории Мазария-Шабъа, 

были замечены передвигавшиеся автомобили и поднимавшие-

ся вверх клубы дыма.  

9 сентября 15 ч. 00 м. К востоку от города Кафр-Шуба, напротив позиции израиль-

ского противника Рувайсат-эль-Алам, патруль ливанской ар-

мии обнаружил подозрительный предмет, похожий на прибор 

израильской системы радиоэлектронного наблюдения. Этот 

прибор был подключен к двум взрывным устройствам, кото-

рые, в свою очередь, были подсоединены к двум противопе-

хотным минам, напоминавшим мины «Клеймор» израильского 

производства (стеклопластиковый корпус, закамуфлированный 

под камень). Этот предмет был ранее установлен на этом ме-

сте израильским противником в целях наблюдения за ливан-

ской территорией. В 18 ч. 00 м. к этому месту приблизился 

патруль из состава индийского контингента Временных сил 

Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), ко-

торый произвел осмотр территории.  

 10 сентября 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном рядом с радиолокационной станцией, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунто-

вой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. 

Противник использовал один траншейный экскаватор и один 

самосвал. Строительная техника работала в сопровождении 

вражеского патруля из примерно 25 военнослужащих, которые 

заняли позиции поблизости. В 17 ч. 45 м. израильский про-

тивник завершил работы.  

 08 ч. 30 м. 

09 ч. 15 м. 

Со стороны радиолокационной станции, расположенной на 

оккупированной территории Мазария-Шабъа, доносились зву-

ки стрельбы из автоматического оружия малого и среднего ка-

либра.  

 16 ч. 00 м. 

18 ч. 15 м. 

К западу от Гаджара был замечен вражеский израильский 

бульдозер, который расчищал окрестную территорию.  

11 сентября 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном рядом с радиолокационной станцией, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунто-

вой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. 

Противник использовал два траншейных экскаватора, один 

кран и один грузовик. Строительная техника работала в со-

провождении военнослужащих вражеского патруля, которые 

заняли позиции поблизости. В 17 ч. 00 м. израильский про-

тивник завершил работы.  
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    10 ч. 40 м. 

11 ч. 40 м. 

Со стороны оккупированной палестинской территории 

(напротив города Кафр-Килла, точка B 83) появились около 

25 гражданских лиц (мужчины, женщины и дети), которые 

начали фотографировать ливанскую территорию. Затем они 

убыли в направлении оккупированной территории.  

12 сентября 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта, строи-

тельству укреплений и возведению земляной насыпи, которые 

он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник использо-

вал два траншейных экскаватора и один грузовик. Строитель-

ная техника работала в сопровождении вражеского израиль-

ского патруля в составе около 25 военнослужащих, которые 

заняли позиции поблизости, а также двух танков «Меркава» и 

двух автомобилей «Хаммер». В 16 ч. 35 м. вражеский против-

ник завершил работы и убыл в направлении оккупированной 

территории.  

13 сентября 09 ч. 00 м. На участке оккупированной палестинской территории, распо-

ложенном вблизи вражеской израильской позиции в Джаль-

эль-Дайр и к югу от Айтаруна, два траншейных экскаватора, 

один экскаватор «D 9», один автомобиль «Дефендер» и пять 

вражеских израильских военнослужащих пересекли техниче-

ское заграждение. Они продолжали строительство грунтовой 

дороги и расчистку территории между техническим загражде-

нием и «голубой линией», не пересекая ее. Они натянули меж-

ду деревьями маскировочную сетку, чтобы установить наблю-

дательный пункт вблизи технического ограждения в районе 

точки B 52 (3). С оккупированной территории они прибыли в 

сопровождении автомобиля «Дефендер», белого гражданского 

пикапа и танка «Меркава», который навел свое орудие на пат-

руль ливанской армии. В 17 ч. 15 м. израильский противник 

завершил работы, а автомобили убыли в направлении оккупи-

рованной территории.  

13 сентября 09 ч. 15 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта, строи-

тельству укреплений и возведению земляной насыпи, которые 

он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник использо-

вал один траншейный экскаватор и один грузовик, которые ра-

ботали в сопровождении танка «Меркава», двух автомобилей 

«Хаммер» и вражеского израильского патруля в составе около 

20 военнослужащих, которые дислоцировались поблизости. В 

16 ч. 00 м. израильский противник завершил работы и убыл в 

направлении оккупированной территории.  

14 сентября 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта, строи-

тельству укреплений и возведению земляной насыпи, которые 

он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник использо-

вал один траншейный экскаватор и один грузовик. Строитель-

ная техника работала в сопровождении вражеского израиль-
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   ского патруля в составе около 20 военнослужащих, которые 

дислоцировались поблизости, а также танка «Меркава» и двух 

автомобилей «Хаммер». В 16 ч. 00 м. израильский противник 

завершил работы.  

17 сентября 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта, строи-

тельству укреплений и возведению земляной насыпи, которые 

он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник использо-

вал два траншейных экскаватора и два грузовика. Строитель-

ная техника работала в сопровождении вражеского израиль-

ского патруля, состоящего из танка «Меркава», двух автомо-

билей «Хаммер» и около 20 военнослужащих, которые дисло-

цировались поблизости. В 18 ч. 00 м. израильский противник 

завершил работы.  

18 сентября 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта, строи-

тельству укреплений и возведению земляной насыпи, которые 

он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник использо-

вал три траншейных экскаватора и два грузовика. Строитель-

ная техника работала в сопровождении вражеского израиль-

ского патруля в составе танка «Меркава», двух автомобилей 

«Хаммер» и около 25 военнослужащих, которые дислоцирова-

лись поблизости. В 17 ч. 00 м. израильский противник завер-

шил работы.  

19 сентября 08 ч. 45 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном вблизи радиолокационной станции, израильский 

противник продолжал работы по выемке грунта и строитель-

ству укреплений, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал три траншейных экскавато-

ра, один бульдозер и один грузовик. Строительная техника ра-

ботала в сопровождении вражеского танка «Меркава», выпол-

нявшего патрульные функции. В 17 ч. 00 м. израильский про-

тивник завершил работы.  

20 сентября 10 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта, строи-

тельству укреплений и возведению земляной насыпи, которые 

он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник использо-

вал три траншейных экскаватора и один грузовик. Строитель-

ная техника работала в сопровождении одного танка «Мерка-

ва», двух автомобилей «Хаммер» и 25 военнослужащих, кото-

рые дислоцировались поблизости. В 17 ч. 30 м. израильские 

военнослужащие завершили работы, а транспортные средства 

остались на месте.  
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   21 сентября 16 ч. 00 м. На участке оккупированной палестинской территории, распо-

ложенном в районе Джабель-эт-Таяра и напротив города 

Кафр-Килла, был замечен вражеский израильский патрульный 

автомобиль «Хаммер» с камерой наблюдения, направленной в 

сторону ливанской территории.  

25 сентября 09 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта и строи-

тельству укреплений, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал три траншейных экскавато-

ра и один самосвал. Строительная техника работала в сопро-

вождении вражеского патруля, который дислоцировался по-

близости. В 17 ч. 00 м. израильский противник завершил ра-

боты, а транспортные средства остались на месте.  

 14 ч. 48 м. В районе города Ярун военнослужащий вражеского израиль-

ского патруля направил оружие в сторону ливанских граждан-

ских лиц, которые находились на ливанской территории, и 

что-то выкрикивал в их адрес.   

26 сентября 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта и строи-

тельству укреплений, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал три траншейных экскавато-

ра и два самосвала. Строительная техника работала в сопро-

вождении вражеского патруля, который дислоцировался по-

близости. С ливанской стороны находился подъемный кран, 

который использовался для демонтажа стальных противора-

кетных защитных конструкций. В 18 ч. 00 м. израильский про-

тивник завершил работы, а транспортные средства остались 

на месте.  

 22 ч. 00 м. Со стороны оккупированной территории Мазария-Шабъа до-

неслись звуки нескольких взрывов.  

27 сентября 08 ч. 00 м. 

17 ч. 30 м. 

На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта и строи-

тельству укреплений, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Для ремонта ограждений и металлических защит-

ных конструкций, которые были расположены неподалеку, 

противник использовал три траншейных экскаватора, один са-

мосвал и один подъемный кран. Транспортные средства рабо-

тали в сопровождении двух танков «Меркава» и вражеского 

патруля в составе около 20 военнослужащих, которые были 

дислоцированы поблизости.  

28 сентября 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, рас-

положенном к западу от радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по выемке грунта и строи-

тельству укреплений, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал три траншейных экскавато-

ра и один самосвал. Неприятельский персонал, который рабо-

тал в сопровождении расположенного поблизости вражеского 
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   патруля, возводил вблизи вышеуказанного участка земляные 

насыпи. В 17 ч. 00 м. израильский противник завершил рабо-

ты, а транспортные средства остались на месте.  

 17 ч. 45 м. На участке оккупированной палестинской территории, распо-

ложенном напротив города Блида и ливанского военного поста 

Шуайб, был замечен вражеский израильский патрульный ав-

томобиль «Дефендер». Из автомобиля вышли двое военно-

служащих, которые начали выкрикивать в адрес ливанских во-

еннослужащих оскорбления на иврите. 17 ч. 55 м. вражеский 

патруль убыл в направлении оккупированной территории.  

29 сентября – В ходе трехсторонней встречи с участием делегации ливан-

ской армии и делегации вражеской израильской армии, кото-

рая была организована ВСООНЛ на их позиции 32A-1 в Рас-

эн-Накуре, делегация израильского противника намеренно 

провоцировала ливанскую сторону: ее военнослужащие при-

были на позицию с оружием, в военном снаряжении и в со-

провождении вооруженных солдат, а группа снайперов напра-

вила свое оружие в сторону ливанской территории. 

 

 

 

  Нарушения на море, совершенные в сентябре 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 сентября 09 ч. 36 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011) от 1 октября 2011 года, проникнув на рас-

стояние около 280 метров в ливанские территориальные воды, 

где он находился в течение семи минут. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории.  

 18 ч. 17 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 400 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние четырех минут. Затем катер удалился в направлении тер-

риториальных вод оккупированной палестинской территории.  

5 сентября 08 ч. 03 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 200 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одной минуты. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  

6 сентября 03 ч. 07 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 150 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние шести минут. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  
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    03 ч. 24 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 240 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние восьми минут. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  

 06 ч. 08 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 430 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 24 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 06 ч. 42 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 340 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние четырех минут. Затем катер удалился в направлении тер-

риториальных вод оккупированной палестинской территории.  

7 сентября 06 ч. 17 В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 80 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одной минуты. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  

 06 ч. 19 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 275 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 28 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

7 сентября 19 ч. 45 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение 25 минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

9 сентября 18 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 315 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние двух минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

10 сентября 18 ч. 05 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 240 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние пяти минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  
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   11 сентября 18 ч. 24 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 315 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние четырех минут.  

13 сентября 01 ч. 18 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 500 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 10 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 01 ч. 42 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 370 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 50 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

15 сентября 02 ч. 00 м.  В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 200 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 15 минут. В течение 10 минут он освещал прожектором 

ливанские территориальные воды и через громкоговоритель 

передавал информацию на иврите. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории.  

 02 ч. 20 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение семи минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды и сбросил два взрывных устройства в 

территориальные воды оккупированной палестинской терри-

тории.  

 02 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 100 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 15 минут. В течение пяти минут он освещал прожектором 

ливанские территориальные воды и через громкоговоритель 

передавал информацию на иврите. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории.  

 02 ч. 50 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение пяти минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

 03 ч. 16 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 300 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 18 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  
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    03 ч. 42 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 240 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 25 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 03 ч. 50 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение пяти минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

16 сентября 07 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 25 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние двух часов и 40 минут. Экипаж катера с помощью громко-

говорителя подавал предупредительные сигналы ливанскому 

рыболовецкому судну, находившемуся в территориальных во-

дах Ливана, и вынуждал его проследовать в северном направ-

лении. Затем катер удалился в направлении территориальных 

вод оккупированной палестинской территории.  

 11 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 740 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 29 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

17 сентября 05 ч. 00 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение 20 минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

 05 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 290 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одного часа. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 06 ч. 11 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 295 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние пяти минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 17 ч. 14 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 350 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 11 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 18 ч. 11 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 200 метров 
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   в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние четырех минут. Затем катер удалился в направлении тер-

риториальных вод оккупированной палестинской территории.  

18 сентября 08 ч. 47 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 350 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние шести минут. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 14 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 350 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние восьми минут. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  

 10 ч. 09 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 480 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одного часа и 24 минут.  

 10 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 425 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одного часа и 13 минут.  

 10 ч. 47 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 425 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 46 минут.  

 12 ч. 29 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 500 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одного часа и 11 минут. Затем катер удалился в направле-

нии территориальных вод оккупированной палестинской тер-

ритории.  

 12 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 420 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одного часа и восьми минут. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории.  

 12 ч. 35 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский воен-

ный катер нарушил южную морскую границу, установленную 

указом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 380 

метров в ливанские территориальные воды, где он находился в 

течение 40 минут и переустановил так называемый шестой 
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   буй. Затем катер удалился в направлении территориальных вод 

оккупированной палестинской территории.  

19 сентября 09 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 300 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние трех минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 11 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 265 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одного часа и 10 минут. Затем катер удалился в направле-

нии территориальных вод оккупированной палестинской тер-

ритории.  

 13 ч. 17 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 110 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 10 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 17 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 130 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние трех минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

20 сентября 01 ч. 15 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 240 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние пяти минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 02 ч. 10 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение пяти минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

 03 ч. 50 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение пяти минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

 05 ч. 30 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение 15 минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды, через громкоговоритель передавал 

информацию на иврите и сбросил взрывное устройство в тер-

риториальные воды оккупированной палестинской террито-

рии.  

 05 ч. 50 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский про-

тивник в течение пяти минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды, а в территориальных водах оккупиро-
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   ванной палестинской территории через громкоговоритель пе-

редавал информацию на иврите.  

 05 ч. 18 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 460 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние одного часа и 20 минут. Затем катер удалился в направле-

нии территориальных вод оккупированной палестинской тер-

ритории.  

20 сентября 05 ч. 27 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 480 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние двух часов и 11 минут. Затем катер удалился в направле-

нии территориальных вод оккупированной палестинской тер-

ритории.  

 17 ч. 27 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 260 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние трех минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

22 сентября 12 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 200 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние семи минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории. В 

12 ч. 23 м. он вновь нарушил границу, проникнув на расстоя-

ние около 315 метров в ливанские территориальные воды, где 

он находился в течение 17 минут. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. В 12 ч. 50 м. он вновь нарушил границу, 

проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение 18 минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

25 сентября 17 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 410 метров 

в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние девяти минут. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории. 
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  Нарушения воздушного пространства, совершенные в сентябре 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 сентября 06 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с приго-

родами, Баабды, Захлы, Рияка и Баальбека, в 17 ч. 55 м. он по-

кинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 11 ч. 25 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-

Киллой. Совершив облет всех районов Ливана, в 12 ч. 35 м. 

они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

 20 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 02 ч. 50 м. 2 сентября он покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.  

2 сентября 06 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет Захлы, Рияка и Баальбека, 

в 17 ч. 50 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Эн-Накурой.  

 08 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 02 ч. 40 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Кафр-Киллой.  

 09 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

14 ч. 00 м. он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

 13 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 21 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

 21 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 07 ч. 10 м. 3 сентября он покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.  

3 сентября 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, 

Рияка и Захлы, в 17 ч. 10 м. он покинул воздушное простран-

ство Ливана над Кафр-Киллой.  
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    07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 

11 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Кафр-Киллой.  

 09 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, в 15 ч. 35 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 40 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-

Киллой к западу от Шикки. В 11 ч. 00 м. они покинули воз-

душное пространство страны в районе над морем к западу от 

Эн-Накуры.  

 14 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и южных райо-

нов страны, в 20 ч. 40 м. он покинул воздушное пространство 

Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

 20 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

02 ч. 35 м. 4 сентября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

4 сентября  02 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 13 ч. 00 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Румайшем.  

 06 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 

16 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Румайшем.  

 10 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Рияка и Баальбе-

ка, в 21 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Кафр-Киллой.  

 21 ч. 05 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-

Киллой. Совершив облет всех районов Ливана, в 22 ч. 00 м. 

они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  
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   5 сентября 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Рияка, Баальбека 

и южных районов Ливана, в 22 ч. 20 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 18 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Мазария-Шабъа. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 

07 ч. 30 м. 6 сентября он покинул воздушное пространство 

страны над Кафр-иллой.  

6 сентября 07 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 

10 ч. 30 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Кафр-Киллой.  

 09 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 

16 ч. 45 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Румайшем.   

 09 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Ру-

майшем. Совершив облет всех районов Ливана, в 10 ч. 55 м. 

они покинули его воздушное пространство над Айтаруном.  

 16 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

23 ч. 40 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 23 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 03 ч. 15 м. 7 сентября он покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.  

7 сентября 21 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

00 ч. 30 м. 8 сентября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

8 сентября 05 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута с пригородами 

и Баабды, в 14 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Альма-эш-Шаабом.  
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    09 ч. 05 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-

Киллой. Совершив облет всех районов Ливана, в 11 ч. 00 м. 

они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

 11 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Алайха, Шуфа и 

южных районов страны, в 19 ч. 15 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

10 сентября 06 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 10 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Дахр-эль-

Байдара, в 12 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Дахр-эль-Байдара, Ба-

рука и южных районов страны, в 15 ч. 10 м. он покинул ее воз-

душное пространство над Румайшем.  

 11 ч. 00 м. 

11 ч. 35 м. 

Вражеский израильский военный самолет пролетел над юж-

ными районами на низкой высоте, преодолев звуковой барьер в 

11 ч. 30 м. В соответствующих районах из-за звукового удара в 

домах потрескались стены и из окон вылетели стекла, а среди 

гражданского населения возникла паника.  

 11 ч. 00 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливан-

ское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтару-

ном. Совершив облет всех районов Ливана, в 12 ч. 10 м. они 

покинули его воздушное пространство над морем в районе 

Триполи.  

 17 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 01 ч. 35 м. 11 сентября он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-эш-Шаабом.  

11 сентября 08 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов Ливана, 

в 15 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Эн-Накурой.  

 18 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 
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Дата Время Характер нарушения 

   03 ч. 20 м. 12 сентября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

12 сентября 04 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

19 ч. 50 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 19 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 22 ч. 25 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Румайшем.  

13 сентября 09 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов стра-

ны, в 19 ч. 00 м. он покинул ее воздушное пространство над 

Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

13 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-

Накурой.  

 10 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него в районе над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив об-

лет южных районов страны и Хасбайи, в 05 ч. 30 м. 14 сентяб-

ря он покинул воздушное пространство Ливана над Кафр-

Киллой.  

14 сентября 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 13 ч. 20 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

 13 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

14 ч. 05 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 16 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет Захлы, Дахр-эль-Байдара 

и южных районов страны, в 23 ч. 20 м. он покинул ее воздуш-

ное пространство над Румайшем.  

 16 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него в районе 

над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 17 ч. 05 м. они покинули его воздушное про-

странство в районе над морем к западу от Эн-Накуры.  
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Дата Время Характер нарушения 

   15 сентября 05 ч. 54 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов стра-

ны, в 13 ч. 00 м. он покинул ее воздушное пространство над 

Румайшем.  

 12 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

21 ч. 15 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 20 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

04 ч. 10 м. 16 сентября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

16 сентября 04 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

11 ч. 20 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 11 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов Ливана, в 

19 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Альма-эш-Шаабом.  

 18 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

07 ч. 30 м. 17 сентября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

17 сентября 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

Ливана, Матна, Касравана и Джубейля, в 17 ч. 35 м. он поки-

нул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.   

 10 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет западной части доли-

ны Бекаа и южных районов страны, в 06 ч. 00 м. 18 сентября 

он покинул воздушное пространство Ливана над Альма-эш-

Шаабом.  

 16 ч. 35 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-

Киллой. Совершив облет всех районов Ливана, в 17 ч. 05 м. 

они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

   18 сентября 05 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

08 ч. 20 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 07 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Касравана, Мат-

на, Южного Ливана, Дахр-эль-Байдара, западной части долины 

Бекаа и Иклим-эль-Харруба, в 15 ч. 00 м. он покинул воздуш-

ное пространство страны над Эн-Накурой.  

 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Иклим-эль-Харруба, 

Бейрута, Джунии, Баабды, Джубейля, Касравана, Матна и Бей-

рута с пригородами, в 13 ч. 45 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Айтаруном.  

 08 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Баальбека, Джубейля, 

Рияка, южных районов страны, Касравана и Матна, в 13 ч. 35 

м. он покинул воздушное пространство страны над Айтаруном.  

 08 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

15 ч. 50 м. он покинул ее воздушное пространство над Айтару-

ном.  

 09 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него в районе 

над морем к западу от Шикки и проследовав на север до Бей-

рута. Затем они проследовали в северном направлении до рай-

она, расположенного к западу от Триполи, после чего поверну-

ли на юг и достигли точки, находящейся к западу от Эн-

Накуры. В 09 ч. 45 м. они покинули воздушное пространство 

страны в районе над морем к западу от Эн-Накуры.  

 13 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Сидона, Иклим-эль-

Харруба и южных районов страны, в 20 ч. 20 м. он покинул ее 

воздушное пространство над Румайшем.  

 19 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов стра-

ны, в 09 ч. 00 м. он исчез с экрана радара над Тиром.  
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Дата Время Характер нарушения 

   19 сентября 07 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны 

и Шуфа, в 09 ч. 00 м. он исчез с экрана радара над Иклим-эль-

Харрубом.  

 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и 

Эль-Хирмиля, в 14 ч. 15 м. он покинул воздушное простран-

ство страны над Кафр-Киллой.  

 09 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Баабды, Бейрута и юж-

ных районов страны, в 18 ч. 35 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

 11 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет Рияка, Баальбека, Шуфа и 

Иклим-эль-Харруба, в 16 ч. 25 м. он покинул воздушное про-

странство страны в районе над морем к западу от Эн-Накуры.  

 12 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, 

в 20 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство над Ру-

майшем.  

 13 ч. 25 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили воз-

душное пространство Ливана, вторгшись в него севернее 

Кафр-Киллы; они достигли Марджъуюна и в 13 ч. 30 м. поки-

нули воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 20 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

05 ч. 55 м. 20 сентября он исчез с экрана радара над Бинт-

Джубайлем.  

20 сентября 02 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

05 ч. 55 м. он исчез с экрана радара над Бинт-Джубайлем.  

 08 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, 

Рияка и Баальбека, в 20 ч. 05 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Кафр-Киллой.  

21 сентября 00 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

07 ч. 50 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

    07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

20 ч. 15 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 09 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов, 

в 00 ч. 15 м. 22 сентября он покинул воздушное пространство 

страны над районом Мазария-Шабъа.  

22 сентября 00 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Мазария-Шабъа. Совершив облет южных районов 

страны, в 07 ч. 50 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Румайшем.  

 07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

13 ч. 20 м. он покинул ее воздушное пространство над Румай-

шем.  

 13 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

20 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 19 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

Ливана, в 02 ч. 30 м. 23 сентября он покинул воздушное про-

странство страны над Румайшем.  

23 сентября 02 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 09 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

 07 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, 

в 08 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство над Ру-

майшем.  

 08 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, 

в 16 ч. 55 м. он покинул ее воздушное пространство над Ру-

майшем.  

 09 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет западной части долины 
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   Бекаа, Шуфа и южных районов страны, в 13 ч. 55 м. он поки-

нул ее воздушное пространство в районе над морем к западу от 

Эн-Накуры.  

 12 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

19 ч. 55 м. он покинул ее воздушное пространство над Румай-

шем.  

 16 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

01 ч. 05 м. 24 сентября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

24 сентября 00 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

12 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 06 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов Ливана, 

Захлы, Матна и Баабды, в 19 ч. 05 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Эн-Накурой.  

 08 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

00 ч. 30 м. 25 сентября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

 11 ч. 25 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили воз-

душное пространство Ливана, вторгшись в него в районе над 

морем в районе Эль-Батруна. В 11 ч. 35 м. они покинули воз-

душное пространство страны в районе над морем к западу от 

Бейрута.  

 14 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Бейрута с пригорода-

ми, Баабды, Батруна, Башарри и Загарты, в 18 ч. 40 м. он поки-

нул воздушное пространство страны над Эн-Накурой.  

 15 ч. 00 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-

эш-Шаабом. Совершив облет всех районов Ливана, в 15 ч. 45 

м. они покинули его воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 23 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

Ливана, в 07 ч. 25 м. 25 сентября он покинул его воздушное 

пространство над Румайшем.  
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   25 сентября 07 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет Захлы, Матна и Баабды, в 

11 ч. 05 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Айтаруном.  

 09 ч. 00 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливан-

ское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтару-

ном. Совершив облет всех районов Ливана, в 10 ч. 10 м. они 

покинули его воздушное пространство в районе над морем к 

западу от Эн-Накуры.  

 10 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

Ливана, Захлы, Матна и Баабды, в 17 ч. 15 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Румайшем.  

 14 ч. 35 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-

Киллой. Совершив облет всех районов Ливана, в 15 ч. 30 м. 

они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

 17 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 09 ч. 00 м. 26 сентября он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-эш-Шаабом.   

26 сентября 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет Рияка, Баальбека, Батру-

на, Джубайля и Эль-Хирмиля, в 16 ч. 20 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над районом Мазария-Шабъа. Совершив облет Рияка, Ба-

альбека, Матна, Баабды и Захлы, в 12 ч. 15 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 08 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, Захлы и Рияка, в 16 ч. 00 м. он покинул воздушное 

пространство Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута с пригородами, 

в 18 ч. 40 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Румайшем.  

 13 ч. 45 м.  Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливан-

ское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтару-

ном. Совершив облет всех районов Ливана, в 14 ч. 30 м. они 
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   покинули его воздушное пространство в районе над морем к 

западу от Эн-Накуры.  

 15 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 21 ч. 40 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Эн-Накурой.  

 20 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, 

Джубайля, Касравана, Рияка и Баальбека, в 05 ч. 00 м. 27 сен-

тября он покинул воздушное пространство Ливана над Румай-

шем.  

 21 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов Ливана, 

в 01 ч. 20 м. 27 сентября он покинул воздушное пространство 

страны над Румайшем.  

27 сентября 01 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

08 ч. 15 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-

Накурой.  

 07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Иклим-эль-Харруба и 

южных районов страны, в 12 ч. 30 м. он покинул ее воздушное 

пространство в районе над морем к западу от Эн-Накуры.  

 09 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него в районе над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив об-

лет Иклим-эль-Харруба и Бейрута с пригородами, в 19 ч. 40 м. 

он покинул воздушное пространство страны над Румайшем.  

 10 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Шубой. Совершив облет Иклим-эль-Харуба и 

южных районов страны, в 15 ч. 45 м. он покинул ее воздушное 

пространство страны над Румайшем.  

 11 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него в районе над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив об-

лет Иклим-эль-Харруба и южных районов страны, он в 19 ч. 20 

м. покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 18 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, 

в 02 ч. 25 м. 28 сентября он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  
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    21 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Шуфа, Иклим эль-

Харруба, Хальды, Баабды, Бейрута с пригородами, Матна и 

Джунии, в 02 ч. 10 м. 28 сентября он покинул воздушное про-

странство страны над Эн-Накурой.  

28 сентября 02 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

08 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 07 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой. Совершив облет Иклим-эль-Харуба и 

южных районов страны, в 14 ч. 00 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

 09 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него в районе над морем к западу от Эн-Накуры. В 09 ч. 10 м 

он исчез с экрана радара над Тиром, а в 09 ч. 25 м. вновь по-

явился на нем во время пролета над Джубб-Джаннином. Со-

вершив облет западной части долины Бекаа, Захлы и Матна, в 

20 ч. 00 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Эн-Накурой и проследовав в северном направлении. 

Совершив облет южных районов страны, Бейрута с пригорода-

ми и Баабды, в 19 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство 

Ливана над Румайшем.  

 13 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 19 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Яруном.  

 19 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 02 ч. 00 м. 29 сентября он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-эш-Шаабом.  

29 сентября 01 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

08 ч. 50 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  
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    07 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов Ливана, в 

21 ч. 20 м. он покинул его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 07 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и 

Эль-Хирмиля, в 15 ч. 00 м. он покинул воздушное простран-

ство страны над Румайшем.  

 21 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 06 ч. 10 м. 30 сентября он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

30 сентября 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 13 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

 13 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов 

страны, в 19 ч. 35 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Румайшем.  

 19 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппа-

рат нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в 

него над Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 

01 ч. 40 м. 1 октября он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

 


